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Krótkie hasła

Kiedyś rządziły białe kołnierzyki. Dziś wystarczą białe podeszwy.
Biały kołnierzyk budował karierę. Biała podeszwa buduje personal brand.
Od kołnierzyka do podeszwy – ewolucja człowieka venture.
Kiedyś awans mierzyło się piętrem w biurowcu. Dziś grubością białej podeszwy.
Białe kołnierzyki tworzyły korporacje. Białe podeszwy tworzą decki.
Tam, gdzie kończy się garnitur, zaczyna się startup.

Bardziej ironiczne

Biała podeszwa – najtańszy sposób na odmłodzenie prezesa o dwie rundy finansowania.
Trampkowanie: proces, w którym PESEL pozostaje ten sam, ale podeszwa staje się biała.
Na festiwalu startupowym wiek liczy się w rundach, a młodość w stopniu wybielenia podeszwy.
Kiedyś białe kołnierzyki zarządzały światem. Dziś świat zmieniają białe podeszwy po 
trzydziestym networkingowym espresso.
Nie wszyscy są startupowcami. Niektórzy tylko trampkują.

W formie pseudo-definicji

Trampkowanie (rzecz.): społeczny rytuał, w którym doświadczenie pozostaje, lecz obuwie udaje 
młodość.
Trampkowanie – korporacyjne linienie z kołnierzyka do podeszwy.
Trampkowanie: zamiana stanowiska „Senior Executive” na „Founder in Residence” bez zmiany 
wieku.

Najbardziej złośliwe

Kiedyś białe kołnierzyki ukrywały ambicję. Dziś białe podeszwy ukrywają metrykę.
Biała podeszwa – oficjalny dress code ludzi, którzy mówią „disrupt”, choć pamiętają fax.
Na startupowym festiwalu wszyscy są młodzi. Niektórzy dzięki PESEL-owi, inni dzięki podeszwie.
Białe podeszwy: bo na odmłodzenie jest za późno, ale na trampkowanie nigdy.

Można też zrobić to w stylu sloganu prasowego:

„Kiedyś świat należał do białych kołnierzyków. Dziś należy do białych podeszw. 
Trampkowanie – nowa elegancja venture capital.”

Krótkie i dosadne (Idealne na slajd lub koszulkę)

"Yesterday’s white collars. Today’s white soles. Still burning out, just in comfier 
shoes."
(Wczoraj białe kołnierzyki. Dziś białe podeszwy. Wypalenie to samo, tylko buty 
wygodniejsze.)



"From white collars to white soles: The evolution of corporate fatigue."
(Od białych kołnierzyków do białych podeszew: Ewolucja korporacyjnego zmęczenia.)
"White soles: Sneaking middle-aged corporate energy into a youth festival."
(Białe podeszwy: Przemycanie korporacyjnej energii w średnim wieku na festiwal młodości.)

Kontekst "trampkowania" i udawanej młodości

"White soles – because a flat shoe is the fastest way to look 25 while managing a 20-
million-dollar fund."
(Białe podeszwy – bo płaski but to najszybszy sposób, by wyglądać na 25 lat, zarządzając 
funduszem wartym 20 milionów.)
"The collars are gone, but the white soles are here to pretend we’re still young, agile, 
and disruptive."
(Kołnierzyków już nie ma, ale białe podeszwy są tu po to, by udawać, że wciąż jesteśmy 
młodzi, zwinni i rewolucyjni.)
"White-soling the middle age: Funding youth culture, one luxury sneaker at a time."
(Trampkowanie kryzysu wieku średniego: Finansowanie kultury młodości, jeden luksusowy 
sneaker na raz.)

Poetycko-sarkastyczne (O "niemłodej młodości")

"We traded strict white collars for bright white soles, trampkowanie our way back to 
a youth we already cashed out."
(Zamieniliśmy sztywne białe kołnierzyki na jaskrawo białe podeszwy, trampkując naszą 
drogę powrotną do młodości, którą już dawno spieniężyliśmy.)
"Welcome to the startup fest: Where white soles try desperately to sneaker-fy the 
gray hair."
(Witamy na festiwalu startupowym: Gdzie białe podeszwy desperacko próbują 
'strampkowac' siwe włosy.)
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